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Ι 

(Ανακοινώσεις) 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΝΉΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ 
ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ, ΣΥΝΕΛΘΟΝΤΩΝ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 29ης Μαίου 1990 

σχετικά με την καταπολέμηση του ρατσισμού και της ξενοφοβίας 

(90/C 157/01) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΟΙ 
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ, 
ΣΥΝΕΛΘΟΝΤΕΣ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, 

Έχοντας υπόψη: 

τις συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ( !), 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2), 

Εκτιμώντας: 

ότι η καταπολέμηση του ρατσισμού και της ξενοφοβίας 
εντάσσεται στο γενικό πλαίσιο της προστασίας των θεμελιω­
δών δικαιωμάτων ότι η κοινή Διακήρυξη του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων της 5ης Απριλίου 1977 (3) αποδεικνύει 
την πρωταρχική σημασία που αποδίδουν τα κοινοτικά όργα­
να στο σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων 

ότι στην Ενιαία Πράξη τα κράτη μέλη τόνισαν την ανάγκη να 
προωθήσουν από κοινού τη δημοκρατία με βάση τα θεμελιώ­
δη δικαιώματα που αναγνωρίζονται από τα Συντάγματα και 
τους νόμους των κρατών μελών, τη Σύμβαση για την προ­
στασία των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των θεμελιωδών 
ελευθεριών και τον Ευρωπαϊκό κοινωνικό χάρτη, και ιδίως 
την ελευθερία, την ισότητα και την κοινωνική δικαιοσύνη· 

ότι στο ψήφισμα του της 16ης Ιουλίου 1985 σχετικά με τις 
κατευθύνσεις μιας κοινοτικής μεταναστευτικής πολιτι­
κής (4), το Συμβούλιο τόνισε ότι, με στόχο την αρμονική 
συμβίωση των υπηκόων των κρατών μελών και των διακι­
νούμενων εργαζομένων καθώς και των οικογενειών τους, θα 

(') ΕΕ αριθ. C 69 της 20. 3. 1989, σ. 43. 
(2) ΕΕ αριθ. C 23 της 30. 1. 1989, σ. 33. 
(!) ΕΕ αριθ. C 103 της 27. 4. 1977, σ. 1. 
(4) ΕΕ αριθ. C 186 της 26. 7. 1985, σ. 3. 

πρέπει να αναληφθούν, σε κοινοτικό, εθνικό και τοπικό 
επίπεδο, πρωτοβουλίες για την ενημέρωση και την ευαισθη­
τοποίηση· 

ότι στο ψήφισμα του της 16ης Ιανουαρίου 1986 (5), το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, λαμβάνοντας γνώση των συστάσε­
ων που περιέχονται στην έκθεση της επιτροπής έρευνας για 
την άνοδο του ρατσισμού και του φασισμού στην Ευρώπη, 
κάλεσε την Επιτροπή, το Συμβούλιο, τα άλλα κοινοτικά 
όργανα, τις κοινοβουλευτικές επιτροπές, το Προεδρείο του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθώς και τις κυβερνήσεις και τα 
Κοινοβούλια των κρατών μελών να λάβουν τα κατάλληλα 
μέτρα για την υλοποίηση τους· 

ότι, στις 11 Ιουνίου 1986, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 
Συμβούλιο, οι αντιπρόσωποι των κρατών μελών συνελθόντες 
στα πλαίσια του Συμβουλίου και η Επιτροπή, ενέκριναν, 
διαπιστώνοντας την ύπαρξη και την αύξηση ξενόφοβων 
απόψεων, κινημάτων και πράξεων βίας μέσα στην Κοινότη­
τα, που συχνά στρέφονται κατά των μεταναστών, μια 
διακήρυξη κατά του ρατσισμού και της ξενοφοβίας (6), με 
την οποία καταδικάζουν διαρρήδην όλες τις εκδηλώσεις 
μισαλλοδοξίας, εχθρότητας και χρησιμοποίησης βίας έναντι 
ενός ατόμου ή ομάδας ατόμων για λόγους φυλετικών, 
θρησκευτικών, πολιτιστικών, κοινωνικών ή εθνικών διαφο­
ρών και κρίνουν απαραίτητη τη λήψη όλων των αναγκαίων 
μέτρων για την εξασφάλιση της πραγματοποίησης της κοινής 
τους βούλησης να εγγυηθούν την ακεραιότητα της προσωπι­
κότητας και της αξιοπρέπειας κάθε μέλους της κοινωνίας 
και να αρνηθούν κάθε μορφή διακρίσεων έναντι των αλλο­
δαπών 

ότι εναπόκειται στα θεσμικά όργανα των Κοινοτήτων και 
στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, στα πλαίσια των 
αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, να λάβουν τα αναγκαία 
μέτρα για την εφαρμογή του παρόντος ψηφίσματος, 

(5) ΕΕ αριθ. C 36 της 17. 7. 1986, σ. 142. 
(6) ΕΕ αριθ. C 158 της 25. 6. 1986, σ. 1. 



Α ρ ι θ . 0 ^ 7 ^ επίσημη εφημερίδα των ευρωπαϊκών κοινοτήτων ^ 7 ^ ^ 0 

η ^ ^ ^ ^ Ο ^ τ η ν ανακοίνωση της επιτροπής σχετικά 
με την καταπολέμηση του ρατσισμού και της ξενοφοβίας, 
που αφορά την εφαρμογή της δήλωσης των θεσμικών οργά^ 
νων της Μης Ιουνίου ^ ^ κατά του ρατσισμού κ α ι τ η ς 
ξενοφοβίας, και αποσκοπεί στην προστασία,σ^αυτόν τον 
τομέα, όλων των προσώπων που βρίσκονται στο έδαφος της 
κοινότητας. 

^. ^ ^ ^ . ^ ^ ί ^ Ο ^ ^ ό τ ι μ ε τ ρ α σ ε ν ο μ ο θ ε τ ι κ ό ή θ ε σ μ ι κ ό 
επίπεδο, όπωςταακόλουθα, μπορούν νααποτρεψουν τις 
πράξεις που κίνητρα τους είναιορατσισμόςκαιη^ενοφο 
βία^ 

α̂  η κύρωση από τα κράτη που δεν το ε^ουν πράξει ακόμη, 
των διεθνών πράξεων που συμβάλλουν στην καταπολέ^ 
μηση κάθε μορφής φυλετικής διάκρισης^ 

β̂  η αναγνώριση απότα κράτη μέλη πουδεντοε^ουνκάνει 
ακόμη, των ατομικών προσφυγών που προβλέπονται 

^ από το ά ρ θ ρ ο ^ τ η ς ευρωπαϊκής συμβάσεως για την 
προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων καιτων 
θεμελιωδών ελευθέριων και 

^ α π ό το ά ρ θ ρ ο ί ^ τ η ς Αιεθνους συμβάσεως περί κα 
ταργήσεως πάσης μορφής φυλετικών διακρίσεων, 

ηκΰρωση,εάν είναι αναγκαίο,του προαιρετικού πρω 
τοκόλλουτου Αιεθνούςσυμφωνου περί ατομικών και 
πολιτικών δικαιωμάτων 

γ^ η σταθερή εφαρμογή νόμων για την πρόληψη ή την 
καταστολή πράξεων που αποτελούν έκφραση φυλετικών 
διακρίσεων και ^ενοφοβίαςκαιηπροετοιμασίαπαρο 
μοίων νόμων από τα κράτη που δεν το ε^ουν κάνει 
ακόμη^ 

δ^ ηκαταβολήπροσπαθειων σε εθνικό,περιφερειακόκαι 
τοπικό επίπεδο, για την αρμονική ένταξη των διαφορετι 
κωνκοινοτήτωνκαθωςκαιενδε^ομενωςη προώθηση 
εθνικών διαδικασιών μεσολάβησης^ 

ε̂  η αναγνώριση στις οργανώσεις πουενδιαφερονται για τον 
αγώνα κατά του ρατσισμού κ α ι τ η ς ξενοφοβίας, του 
δικαιώματος να παρίστανται ως διάδικοιήνα ενισχύουν 
δικαστικές ενέργειες, εφόσον αυτό δεν αντιβαίνει προς 
την έννομο τά^η του οικείου κράτους^ 

στ^η ανάπτυξη δικαστικής αρωγής που θα παρέχεται 
σύμφωνα με τους κανόνες του κοινού δικαίου που 
ισ^ύουνστοοικείοκράτοςωστεοιενδιαφερόμενοινα 
είναι σε θέση να προασπίζουν τα δικαιώματα τους^ 

^ ηυπογράμμισητηςσημασίαςλήψηςουσιαστικωνμε 
τρων για την αντιμετώπιση των πιθανών συνεπειών που 
μπορούν να ε^ουν για τα παιδιά πράξεις φυλετικών 
διακρίσεων, ρατσισμού και ξενοφοβίας. 

3. ^ . ^ 0 ^ ^ τ α κράτη μέλη ναεγκρίνουντα μέτραταοποία 
θεωρούν κατάλληλα, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στα ανα 
φερόμενα στο σημείου 

^. Ο^^^Ο^^ ότι είναι αναγκαίο, για την καταπολέμηση 
του ρατσισμού και της ^ενοφοβίας,να δοθεί προτεραιότητα 
στην εφαρμογή μιας αποτελεσματικής πολιτικής πρόληψης 
στον τομέα της εκπαίδευσης και της πληροφόρησης για το 
σκοπό αυτό^ 

α^ όσον αφορά την πληροφόρησης 

^ σημειώνουν ότιη^πιτροπή,σύμφωνα με το άρθρον 
της συνθήκης ^ Ο ^ 

^ θα πραγματοποιήσει έρευνα συγκριτικού δικαίου 
σχετικά μετά διάφορα νομικά μέσα πουθεσπισαν 
τα διάφορακράτημεληγιατην καταπολέμηση 
κάθε μορφής φυλετικών διακρίσεων, ρατσισμού, 
ξενοφοβίας και υποδαυλίσεως του μίσους και της 
φυλετικής βίας, 

^ θ α συμβάλει στη βελτίωση της διάδοσης της 
πληροφόρησης για τα νομικά αυτά μέσα, 

^ θ α προωθήσει τις δημοσκοπικες μελέτες σχετικά 
με την αντίληψη περί δημοκρατικών α^ιών και με 
την κατάσταση των σχέσεων μεταξύ των διαφό 
ρων κοινοτήτων που διαβιούν στην Ευρώπη, 

ΐθ καλούν τα κράτη μελη^ 

^ να εφιστήσουν την προσοχή στο ρόλο που μπο^ 
ρουν να διαδραματίσουν τα μέσα μαγικής ενημε^ 
ρωσηςστηνε^άλειψητωνφυλετικωνπροκαταλή 
ψεων και στην προαγωγή αρμονικών σχέσεων 
ανάμεσα στις διάφορες κοινότητες που διαβιούν 
στην Ευρώπη να ενθαρρύνουν τον προβλήματα 
σμό σχετικά με τη θέση της πληροφόρησηςεναντι 
των φαινομένων βίας και ιδίως φυλετικής βίας^ 

β̂  όσον αφορά την εκπαίδευση και τη νεότητας 

^ αναμένουν ότι οι πρωτοβουλίες που ελήφθησαν 
για^ 

^ να προωθηθείηευρωπαϊκή διάσταση στον τομέα 
τηςεκπαίδευσης, προσαρμοσμένη στιςειδικες 
συνθήκες πουεπικρατούνσε κάθε κράτος μέλος, 
ώστε να αναπτυχθεί στους νέους το αίσθημα της 
ευθύνης του πολίτη καιηπροσήλωση στις α^,ίες 
του πλουραλισμού και της ανοχής, 

^ να προωθηθούν τα προγράμματα ανταλλαγών 
νεωνως μεσογια ναευνοηθεί η ανο^ή κ α ι η 
κατανόηση, 

^ να αναπτυχθεί σε βάθοςηυφισταμενη κοινοτική 
συνεργασία που θα αποβλέπει στη βελτίωση της 
σχολικής εκπαίδευσηςτωνπαιδιώντωνμετα 
ναστών, 

θα συμβάλουν, μεταξύ άλλων, ουσιαστικά στη 
μείωση της ξενοφοβίας και στην προώθηση και 
ενθάρρυνση της ανοχής και αμοιβαίας κατανόη 
^ ^ 

ί̂  υπενθυμίζουν τη δράση που ε^ει ήδη αναληφθεί 
σ^αυτά τα πλαίσια^ 

^ ψήφισμα του συμβουλίου και των υπουργών 
παιδείας που συνήλθαν στα πλαίσια του ^υμβου^ 
λ ί ο υ , τ η ς ^ η ς ^ ά ί ο υ ^ ^ , γ ι α την ευρωπαϊκή 
διάσταση στην εκπαίδευσης^, 

^ α π ό φ α σ η ^ ^ ^ ^ Ο ^ του συμβουλίου της ΐ^ης 
Ιουνίου ί^^ σχετικά μετηνεγκριση πρόγραμμα 
τος δράσης για την προώθηση των ανταλλαγών 
νέων μέσα στην κοινότητα — πρόγραμμα ^^εο 
λαίαγιατην^υρώπη^^^, 

^ ^ ^ ^ 0 ί 7 7 τ η ^ ^ 7 Μ ^ ^ ^ ^ 
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— οδηγία 77/486/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης 
Ιουλίου 1977 περί της εκπαιδεύσεως των τέκνων 
των διακινούμενων εργαζομένων (*), 

— δράσεις που αφορούν την προώθηση της διδα­
σκαλίας ομιλουμένων γλωσσών, δράσεις που 
αφορούν τη σχολική φοίτηση των τέκνων των 
διακινούμενων εργαζομένων και κοινοτικά μέ­
τρα υπέρ των γλωσσών και των πολιτισμών 
καταγωγής τους, 

iii) καλούν τα κράτη μέλη: 

— να προωθήσουν την πολιτική και επαγγελματική 
αγωγή των εκπαιδευτικών, κυρίως στις ζώνες με 

Ρ) ΕΕ αριθ. L 199 της 6. 8. 1977, σ. 32. 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, 

Εκτιμώντας: 

ότι η ανεπιθύμητη συμπεριφορά σεξουαλικής φύσεως ή 
οποιαδήποτε άλλη συμπεριφορά βασιζόμενη στη διαφορά 
φύλου, η οποία θίγει την αξιοπρέπεια ανδρών ή γυναικών στην 
εργασία, ιδίως εκ μέρους ανωτέρων και ομοιοβάθμων, είναι 
απαράδεκτη και μπορεί, σε ορισμένες περιπτώσεις, να είναι 
αντίθετη προς την αρχή της ίσης μεταχείρισης κατά την 
έννοια των άρθρων 3, 4 και 5 της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου της 9ης Φεβρουαρίου 1976 περί της εφαρμογής 
της αρχής της ίσης μεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών όσον 
αφορά την πρόσβαση σε απασχόληση, την επαγγελματική 
εκπαίδευση και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας ('), 
άποψη η οποία στηρίζεται και στη νομολογία μερικών 
κρατών μελών 

ότι σύμφωνα με τη Σύσταση που εξέδωσε το Συμβούλιο στις 
13 Δεκεμβρίου 1984 σχετικά με την προώθηση θετικών 
δράσεων υπέρ των γυναικών (2), πολλά κράτη μέλη έχουν 
λάβει ποικίλα μέτρα θετικών δράσεων και έχουν αναλάβει 
δράσεις με στόχο, μεταξύ άλλων, τον σεβασμό της αξιοπρέ­
πειας των γυναικών στον χώρο εργασίας· 

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με το ψήφισμα του της 
11ης Ιουνίου 1986 για την άσκηση βίας κατά των γυναι-

(») ΕΕ αριθ. L 39 της 14. 2. 1976, σ. 40. 
(2) ΕΕ αριθ. L 331 της 19. 12. 1984, σ. 34. 

υψηλό ποσοστό μεταναστών για να τους γνωρί­
σουν τα χαρακτηριστικά των διαφόρων πολιτι­
σμών των χωρών καταγωγής των μαθητών και 
σπουδαστών τους, 

— να προωθήσουν τη γνώση των γλωσσών και των 
πολιτισμών των χωρών καταγωγής των μετανα­
στών, 

5. ΤΟΝΙΖΟΥΝ τη σημασία όλων των μορφών της κατάλ­
ληλης συνεργασίας της Κοινότητας με το Συμβούλιο της 
Ευρώπης. 

6. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΥΝ τη σπουδαιότητα της δράσης, και τις 
πρωτοβουλίες που έχουν υποστηρίξει τα Ηνωμένα Έθνη στον 
τομέα της καταπολέμησης των φυλετικών διακρίσεων. 

κών (3), έχει καλέσει τις εθνικές αρχές να επιδιώξουν να 
δώσουν ένα νομικό ορισμό των παρενοχλήσεων σεξουαλικής 
φύσεως και έχει καλέσει τις εθνικές κυβερνήσεις, τις επιτρο­
πές ίσων ευκαιριών και τις συνδικαλιστικές οργανώσεις να 
διεξαγάγουν συντονισμένες ενημερωτικές εκστρατείες για να 
επιτευχθεί κατάλληλη συνειδητοποίηση των ατομικών δικαι­
ωμάτων όλων των μελών του εργατικού δυναμικού· 

ότι το Συμβούλιο επιθυμεί ιδιαίτερα να λάβει υπόψη του τη 
μελέτη η οποία διαπίστωσε ότι οι παρενοχλήσεις σεξουαλι­
κής φύσεως αποτελούν σοβαρό πρόβλημα για πολλές εργαζό­
μενες γυναίκες στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και ότι αποτε­
λούν εμπόδιο για την ένταξη των γυναικών στην εγορά 
εργασίας κατά τον πρέποντα τρόπο (4)· 

ότι η Συμβουλευτική Επιτροπή Ίσων Ευκαιριών μεταξύ 
Γυναικών και Ανδρών, σε γνώμη που διατυπώθηκε στις 
20 Ιουνίου 1988, συνέστησε ομόφωνα να εκδοθούν Σύσταση 
και Κώδικας Συμπεριφοράς σχετικά με τις παρενοχλήσεις 
σεξουαλικής φύσεως στο χώρο εργασίας, που να αφορούν τις 
παρενοχλήσεις και των δύο φύλων, 

1. ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ ότι η συμπεριφορά σεξουαλικής φύσεως 
ή οποιαδήποτε άλλη συμπεριφορά βασιζόμενη στη διαφορά 
φύλου, η οποία θίγει την αξιοπρέπεια γυναικών και ανδρών 
στην εργασία περιλαμβανομένης και της συμπεριφοράς εκ 
μέρους ανωτέρων και ομοιοβάθμων, αποτελεί ανεπίτρεπτη 
προσβολή της αξιοπρέπειας των εργαζομένων ή μαθητευο­
μένων και είναι απαράδεκτη εάν: 

(3) ΕΕ αριθ. C 176 της 14. 7. 1986, σ. 79. 
(4) Η αξιοπρέπεια των γυναικών στην εργασία, έκθεση για το 

πρόβλημα των σεξουαλικής φύσεως παρενοχλήσεων στα κράτη 
μέλη των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Οκτώβριος 1987, (Γραφείο 
Επισήμων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ISBN 
92-825-8764-9). 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 29ης Μαΐου 1990 

για την προστασία της αξιοπρέπειας των γυναικών και των ανδρών στην εργασία 

(90/C 157/02) 
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α) η συμπεριφορά αυτή είναι ανεπιθύμητη, παράλογη και 
προσβλητική για το άτομο που την υφίσταται· 

β) η απόκρουση ή η υποταγή ενός ατόμου σε αυτή τη 
συμπεριφορά από μέρους εργοδοτών ή εργαζομένων 
(συμπεριλαμβανομένων των ανωτέρων ή των ομοιοβά-
θμων) χρησιμοποιείται κατά τρόπο συγκεκαλυμμένο ή 
μή, ως βάση για να ληφθεί μια απόφαση που έχει 
επίπτωση στην πρόσληψη ή την συνέχιση της απασχόλη­
σης αυτού του ατόμου, τις προαγωγές του, τις αποδοχές 
του ή οποιαδήποτε άλλη απόφαση σχετική με την απα­
σχόληση ή/και 

γ) η συμπεριφορά αυτή δημιουργεί εκφοβιστικό, εχθρικό ή 
ταπεινωτικό περιβάλλον εργασίας για το άτομο που την 
υφίσταται. 

2. ΚΑΛΕΙ τα κράτη μέλη: 

1. Ακολουθώντας ως πρότυπο την καλύτερη πρακτική από 
τις ήδη τηρούμενες στα διάφορα κράτη μέλη, να διεξα­
γάγουν εκστρατείες ενημέρωσης και συνειδητοποίησης 
των εργοδοτών και εργαζομένων (συμπεριλαμβανομένων 
των ανωτέρων και των ομοιοβάθμων) για την πάταξη της 
ανεπιθύμητης συμπεριφοράς σεξουαλικής φύσεως ή οποι­
ασδήποτε άλλης συμπεριφοράς βασιζόμενης στη διαφο­
ρά φύλου, η οποία θίγει την αξιοπρέπεια γυναικών και 
ανδρών στην εργασία. 

2. Να συμβάλλουν στο να γίνει πλήρως κατανοητό ότι η 
συμπεριφορά που περιγράφεται στην παράγραφο 1 μπο­
ρεί να είναι αντίθετη προς την αρχή της ίσης μεταχείρισης 
κατά την έννοια των άρθρων 3, 4 και 5 της οδηγίας 
76/207/ΕΟΚ του Συμβουλίου. 

3. Να υπενθυμίσουν στους εργοδότες ότι έχουν ευθύνη να 
μεριμνούν για την εξασφάλιση περιβάλλοντος εργασίας 
απαλλαγμένου από: 

α) ανεπιθύμητη συμπεριφορά σεξουαλικής φύσεως ή 
οποιαδήποτε άλλη συμπεριφορά η οποία, βασιζόμενη 
στη διαφορά φύλου, θίγει την αξιοπρέπεια γυναικών 
και ανδρών στην εργασία* 

β) δυσμενείς συνέπειες για τον καταγγέλοντα ή οποιο­
δήποτε άτομο επιθυμεί να παράσχει ή παρέχει απο­
δεικτικά στοιχεία σε περίπτωση σχετικής καταγγε­
λίας. 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, 

4. Να αναπτύξουν τα δέοντα μέτρα θετικών δράσεων 
σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία στο δημόσιο τομέα που 
θα μπορούν να χρησιμεύσουν ως παράδειγμα και για τον 
ιδιωτικό τομέα. 

5. Να μελετήσουν εάν οι κοινωνικοί εταίροι, χωρίς να 
θίγεται η αυτονομία τους και σύμφωνα με τις εθνικές 
παραδόσεις και πρακτικές τους, μπορούν να εξετάσουν 
κατά πόσον είναι δυνατόν να προστεθούν οι κατάληλες 
ρήτρες στις συλλογικές συμβάσεις ώστε να επιτευχθεί ένα 
περιβάλλον εργασίας όπως περιγράφεται στην παρά­
γραφο 3. 

3. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή: 

1. Να συνεχίσει τις προσπάθειες της ώστε εργοδότες, 
εργαζόμενοι (περιλαμβανομένων των ανωτέρων και των 
ομοιοβάθμων), δικηγόροι, το δικαστικό σώμα και οι 
άλλες αρμόδιες αρχές να πληροφορηθούν και να συνει­
δητοποιήσουν την σπουδαιότητα της αρχής που εκτίθεται 
στην παράγραφο 1 και του γεγονότος ότι, υπό ορισμένες 
συνθήκες, η μη τήρηση της μπορεί να είναι αντίθετη προς 
τη αρχή της ίσης μεταχείρισης κατά την έννοια των 
άρθρων 3, 4 και 5 της οδηγίας 76/207/ΕΟΚ. 

2. Να καταρτίσει, μέχρι την 1η Ιουλίου 1991, διαβουλευόμε-
νη με τους κοινωνικούς εταίρους και μετά από διαβου­
λεύσεις με τα κράτη μέλη και τις εθνικές αρχές τις 
αρμόδιες για την ισότητα των ευκαιριών, έναν Κώδικα 
συμπεριφοράς για της προστασία της αξιοπρέπειας 
γυναικών και ανδρών στην εργασία, ο οποίος θα δίνει 
κατευθύνσεις βασισμένες σε παραδείγματα και στην 
καλύτερη ήδη τηρούμενη πρακτική στα κράτη μέλη, 
προκειμένου να αναληφθούν και να συνεχισθούν θετικές 
δράσεις που θα έχουν προορισμό τη δημιουργία ενός 
κλίματος εργασίας μέσα στο οποίο γυναίκες και άνδρες 
θα επιδεικνύουν αμοιβαίο σεβασμό της ακεραιότητας 
τους ως ανθρώπινων όντων. 

4. ΚΑΛΕΙ επίσης τα θεσμικά όργανα και τις υπηρεσίες 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων: 

1. Να τηρούν την αρχή που εκτίθεται στην παράγραφο 1. 

2. Να αναπτύξουν μέτρα θετικών δράσεων για την επίτευξη 
περιβάλλοντος εργασίας όπως εκείνου που περιγράφεται 
στο σημείο 3 της παραγράφου 2. 

την προσήλωση της Κοινότητας στο στόχο της οικονομικής 
και κοινωνικής συνοχής, 

τα συμπεράσματα στα οποία κατέληξε ο Πρόεδρος στο τέλος 
της 37ης και 38ης συνεδρίασης της Μόνιμης Επιτροπής 
Απασχόλησης στις 12 Μαΐου και 10 Νοεμβρίου 1989, αντι­
στοίχως. 

ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 29ης Μαΐου 1990 

σχετικά με δράση παροχής βοήθειας στους μακροχρόνια ανέργους 

(90/C 157/03) 
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Εκτιμώντας: 

ότι στο ψήφισμα του της 19ης Δεκεμβρίου 1984 για την 
καταπολέμηση της μακροχρόνιας ανεργίας ( !), το Συμβού­
λιο έκρινε ότι απαιτούνται ειδικά μέτρα προκειμένου να 
ληφθεί υπόψη το σοβαρό πρόβλημα της μακροχρόνιας ανερ­
γίας και ότι αυτό απαιτεί από μέρους των κυβερνήσεων και 
των δύο πλευρών της βιομηχανίας την ανάληψη τόσο μεμο­
νωμένων όσο και συντονισμένων δράσεων σε τοπικό, περι­
φερειακό και εθνικό επίπεδο, οι οποίες θα πρέπει να υποστη­
ριχθούν σε κοινοτικό επίπεδο· 

ότι στο ψήφισμα του της 7ης Ιουνίου 1984 σχετικά με τη 
συμβολή των τοπικών πρωτοβουλιών δημιουργίας θέσεων 
απασχόλησης στην καταπολέμηση της ανεργίας (2), το 
Συμβούλιο αναγνώρισε τη συμβολή που είναι δυνατόν να 
έχουν οι πρωτοβουλίες αυτές στα πλαίσια των στόχων για την 
καταπολέμηση της ανεργίας λόγω των δυνατοτήτων διατή­
ρησης ή δημιουργίας θέσεων απασχόλησης που προσφέρουν, 
ιδιαίτερα στις μικρές επιχειρήσεις· 

ότι στο ψήφισμα του της 22ας Δεκεμβρίου 1986 σχετικά με 
πρόγραμμα δράσης για την προώθηση της απασχόλησης (3), 
το Συμβούλιο έκρινε ότι απαιτείται επειγόντως περαιτέρω 
δράση, μεταξύ άλλων, για την προώθηση και ενθάρρυνση 
προγραμμάτων σε κράτη μέλη προς όφελος των μακροχρό­
νια ανέργων, για την υιοθέτηση κοινοτικής προσέγγισης στο 
θέμα των ενισχύσεων για την πρόσληψη μακροχρόνια ανέρ­
γων, η οποία να λαμβάνει υπόψη την πείρα και τις ιδιαίτερες 
συνθήκες των κρατών μελών, και για τον εντοπισμό άλλων 
μέσων για να βοηθηθούν περισσότεροι μακροχρόνια άνεργοι 
να βρουν εργασία, αφού συζητηθούν με τους κοινωνικούς 
εταίρους τα μέσα για την επίτευξη του στόχου αυτού-

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 του Συμβουλίου της 
24ης Ιουνίου 1988 για την αποστολή των διαρθρωτικών 
ταμείων, την αποτελεσματικότητα τους και το συντονισμό 
των παρεμβάσεων τους μεταξύ τους καθώς και με τις 
παρεμβάσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και 
των άλλων υφιστάμενων χρηματοδοτικών οργάνων (4) προ­
βλέπει, στο άρθρο 4, «εταιρική σχέση» στον τομέα των 
κοινοτικών δράσεων 

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 του Συμβουλίου ορίζει 
στο άρθρο 3 ότι το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο έχει ως 
πρωταρχική αποστολή τη στήριξη σε όλη την Κοινότητα των 
μέτρων επαγγελματικής κατάρτισης και των ενισχύσεων για 
την πρόσληψη προσωπικού και τη δημιουργία δραστηριοτή­
των ελευθέρων επαγγελματιών με σκοπό την καταπολέμηση 
της μακροχρόνιας ανεργίας, 

ΕΚΔΙΔΕΙ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΨΗΦΙΣΜΑ: 

1. Σοβαρότητα του προβλήματος της μακροχρόνιας ανερ­
γίας 

Το Συμβούλιο σημειώνει ότι: 

— υπάρχουν αυτή τη στιγμή στην Κοινότητα περισσότερο 
από 7 εκατομμύρια άτομα που είναι άνεργα πάνω από ένα 
χρόνο- η μακροχρόνια ανεργία συνιστά περισσότερο από 
το 50 °/ο της συνολικής ανεργίας, 

ί1) ΕΕ αριθ. C 2 της 4. 1. 1985, σ. 3. 
(2) ΕΕ αριθ. C 161 της 21. 6. 1984, σ. 2. 
(3) ΕΕ αριθ. C 340 της 31. 12. 1986, σ. 2. 
(4) ΕΕ αριθ. L 185 της 15. 7. 1988, σ. 9. 

— στις περισσότερες κοινοτικές χώρες, η πρόσφατη οικονο­
μική ανάπτυξη και μείωση της ανεργίας δεν συνέβαλαν σε 
άξια λόγου μείωση του αριθμού των μακροχρόνια ανέρ­
γων, 

— οι νέοι επωφελήθηκαν περισσότερο από την κάμψη της 
ανεργίας σε σχέση με τα άτομα μεγαλυτέρων ηλικιών, 

— οι μακροχρόνια άνεργοι είναι συγκεντρωμένοι κυρίως 
σε υποβαθμισμένες αστικές περιοχές οι οποίες συχνά πα­
ρουσιάζουν πολλά πειονεκτήματα, μεταξύ των οποίων 
ένδεια, κακή στέγαση, υψηλή εγκληματικότητα, προβλή­
ματα υγείας και κακή εκπαίδευση, 

— η μακροχρόνια ανεργία αποτελεί πολυσύνθετο πρόβλημα, 
το οποίο, παρόλο που πλήττει κυρίως εργαζομένους που 
έχουν ανεπαρκή ξεπερασμένη ειδίκευση και ζουν σε 
περιοχές με υψηλό βαθμό ανεργίας, μπορεί να πλήττει και 
εργαζομένους που έχουν την απαραίτητη ειδίκευση ή/και 
ζουν σε περιοχές με χαμηλό ποσοστό ανεργίας, 

— ενόψει της δημογραφικής κατάστασης των περισσότερων 
κρατών μελών, η Κοινότητα θα πρέπει να χρησιμοποιήσει 
το σύνολο του εργατικού δυναμικού της, περιλαμβανομέ­
νων των μακροχρόνια ανέργων, προκειμένου να εκμεταλ­
λευθεί πλήρως το οικονομικό δυναμικό της. 

2. Αντιμετώπιση της μακροχρόνιας ανεργίας 

α) Το Συμβούλιο κρίνει οτι η μακροχρόνια ανεργία των 
ενηλίκων και των νέων αποτελεί ένα από τα βασικά 
προβλήματα της αγοράς εργασίας και ότι οι εθνικές και 
κοινοτικές δράσεις πρέπει να αντικατοπτρίζουν το γεγο­
νός αυτό. 

Μολρνότι αναγνωρίζει ότι κυρίως αρμόδια για την πολι­
τική στον τομέα της αγοράς εργασίας είναι τα κράτη 
μέλη, επιβάλλεται να ληφθούν σχετικά μέτρα σε κοινο­
τικό, εθνικό και τοπικό επίπεδο, με τη συμμετοχή της 
Επιτροπής, των κυβερνήσεων, των εργοδοτών και των 
συνδικαλιστικών οργανώσεων, προκειμένου να κατα­
στούν αποτελεσματικότερες οι δράσεις υπέρ των μακρο­
χρόνια ανέργων 

β) το Συμβούλιο αναγνωρίζει ότι η μακροχρόνια ανεργία 
αποτελεί κοινωνικό όσο και οικονομικό πρόβλημα. Η 
πολιτική που θα εφαρμοσθεί θα πρέπει να αποσκοπεί 
κυρίως στην επανένταξη των μακροχρόνια ανέργων στην 
αγορά εργασίας και να αποβλέπει τόσο στην κοινωνική 
κατάσταση των μακροχρόνια ανέργων όσο και στις 
συνθήκες που αντιμετωπίζουν όσον αφορά την αγορά 
εργασίας. 

Κατά συνέπεια, τα μέτρα που θα ληφούν πρέπει: 

— να ανταποκρίνονται στις ανάγκες και τις ειδικές 
συνθήκες κάθε ατόμου, 

— να αντικατοπτρίζουν τις ανάγκες και τις ειδικές 
συνθήκες των τοπικών και περιφερειακών αγορών 
εργασίας, 

— ανάλογα με την εθνική πολιτική και πρακτική στον 
τομέα της αγοράς εργασίας, να περιλαμβάνουν παρο­
χή συμβουλών, υποστήριξη, εργασιακή πείρα και 
προσπάθειες διευκόλυνσης της μετάβασης σε σταθε­
ρή απασχόληση, επιπλέον της όποιας υποβοηθητικής 
επαγγελματικής κατάρτισης χρειάζεται, 
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— να συνδυάζουν τις προσπάθειες των διαφόρων σχετι­
κών φορέων, ιδίως σε τοπικό επίπεδο, 

— να αποσκοπούν στο να εμποδίζουν την κατάληξη των 
ανθρώπων σε κατάσταση μακροχρόνιας ανεργίας, 
μέσα από μια συστηματική προσέγγιση προς αυξημέ­
να προληπτικά μέτρα με τη μορφή ενημέρωσης, 
παροχής συμβουλών, συστάσεων, δοκιμασιών επαγ­
γελματικού προσανατολισμού και επαγγελματικής 
κατάρτισης. 

3. Αρμοδιότητα για δράση 

α) Το Συμβούλιο κρίνει ότι, όσον αφορά την αντιμετώπιση 
του προβλήματος της μακροχρόνιας ανεργίας, οι δημό­
σιες αρχές, οι δύο πλευρές της βιομηχανίας και τα ίδια τα 
άτομα πρέπει να διαδραματίζουν διαφορετικό ρόλο, ο 
καθένας στο δικό του τομέα ευθύνης. 

Η δημόσια υποστήριξη μπορεί να ενισχυθεί με το σχε­
διασμό μέτρων πλήρως προσαρμοσμένων στις ατομικές 
ανάγκες καθενός ενδιαφερομένου και στις ανάγκες των 
εργοδοτών 

β) η ανταπόκριση των εργοδοτών έχει πρωταρχική σημασία 
για την επανένταξη των μακροχρόνια ανέργων. 

Οι εργοδότες, προκειμένου να ικανοποιήσουν τη δική 
τους ανάγκη για ειδικευμένο προσωπικό, θα χρειαστεί να 
προσφύγουν στους μακροχρόνια ανέργους. 

Επιπλέον, πρέπει να συνδράμουν τις δημόσιες αρχές 
στην αναζήτηση των καταλληλότερων μορφών υποστή­
ριξης ώστε να βοηθηθεί η πρόσληψη των μακροχρόνια 
ανέργων 

γ) οι δημόσιες αρχές θα πρέπει να δώσουν ιδιαίτερη προ­
σοχή στην επινόηση ειδικών μέτρων, τα οποία σκοπό 
θα έχουν να συμβάλλουν στην επανένταξη στην αγορά 
εργασίας εκείνων των μακροχρόνια ανέργων που βρί­
σκονται σε ιδιαίτερα μειονεκτική θέση. 

4. Αξιολόγηση των μέτρων 

Το Συμβούλιο αναγνωρίζει την ανάγκη να συνεχιστούν και να 
ενταθούν οι προσπάθειες των κρατών μελών με σκοπό την 
επίτευξη σημαντικής μείωσης της μακροχρόνιας ανεργίας. 

Στη συνάρτηση αυτή, και αναγνωρίζοντας τον πρωταρχικό 
ρόλο των κρατών μελών στην αξιολόγηση των δικών τους 
πολιτικών στον τομέα της αγοράς εργασίας, το Συμβούλιο 
αναμένει με ενδιαφέρον τα αποτελέσματα των εργασιών 

αξιολόγησης των κοινοτικών δραστηριοτήτων, ιδίως στα 
πλαίσια του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου και των προ­
γραμμάτων ERGO και LEDA. 

5. Κοινοτική δράση 

α) Το Συμβούλιο σημειώνει με ενδιαφέρον την πρόθεση της 
Επιτροπής να αναλάβει δράσεις στα πλαίσια κοινοτικής 
πρωτοβουλίας κατά την έννοια του άρθρου 11 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 4253/88 Ο, οι οποίες θα εμπνέονται 
από τις επιτυχείς δράσεις που έχουν ήδη αναληφθεί για 
την παροχή βοήθειας στους μακροχρόνια ανέργους. 

Η πρωτοβουλία θα διευκολύνει τη μεταφορά, μεταξύ 
κρατών μελών και μεταξύ τοπικών αγορών εργασίας, 
καλών πρακτικών οι οποίες υποβοηθούν την επανένταξη 
των μακροχρόνια ανέργων στο ενεργό εργατικό δυνα­
μικό, μέσω πειραματικών, καινοτόμων προτύπων σχε­
δίων. 

Τα σχέδια θα επιδείξουν τους καλύτερους τρόπους υπο­
βοήθησης της επανένταξης των μακροχρόνια ανέργων 
στο ενεργό εργατικό δυναμικό. Τα σχέδια θα καλύπτουν 
θέματα όπως τις ιδιαίτερα μειονεκτικές ομάδες (π.χ. 
αυτές που έχουν πολλά προσωπικά μειονεκτήματα για 
την εξεύρεση εργασίας ή που έχουν βρεθεί σε ανεργία για 
μεγάλο χρονικό διάστημα). Τα σχέδια θα καλύπτουν 
επίσης προληπτικά μέτρα, καθοδήγηση, παροχή συμβου­
λών, σχετική κατάρτιση, εργασιακή πείρα, ανάπτυξη 
επιχειρηματικού πνεύματος, ρόλο των εργοδοτών, πρω­
τοβουλίες που λαμβάνοντασι από τους κοινωνικούς 
εταίρους και ολοκληρωμένες προσεγγίσεις στο πρόβλη­
μα της μακρόχρονης ανεργίας. 

Το Συμβούλιο σημειώνει ότι η Επιτροπή θα επιδιώξει τη 
συμμετοχή των κρατών μελών κατά την κατάρτιση των 
κατευθυντηρίων γραμμών και κατά την επιλογή των 
σχεδίων σύμφωνα με τα άρθρα 14 και 28 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 4253/88· 

β) το Συμβούλιο, στα πλαίσια της εταιρικής σχέσης μεταξύ 
της Επιτροπής και των κρατών μελών, αποδίδει μεγάλη 
σημασία στις αρχές που διέπουν τις δράσεις τις οποίες 
προτίθεται να αναλάβει η Επιτροπή για την παροχή 
βοήθειας στους μακροχρόνια ανέργους. Το Συμβούλιο 
θεωρεί ότι η πρωτοβουλία της Επιτροπής θα πρέπει να 
ωφελήσει ιδιαίτερα ειδικές ομάδες/στόχους μεταξύ των 
μακροχρόνια ανέργων. 

Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να του υποβάλλει 
τακτικά, με την ευκαιρία των εκθέσεων που προβλέπο­
νται στα άρθρα 25 και 31 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
4253/88, έκθεση για τις δράσεις που αναλαμβάνει στα 
πλαίσια της κοινοτικής πρωτοβουλίας καθώς και για την 
εφαρμογή τους. 

(») ΕΕ αριθ. L 374 της 31. 12. 1988, σ. 1. 
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Οι στυλοβάτες τπς επαγ­
γελματικής: κατάρ-
πσος 
Ποιοι είναι; 

Τι χρησιμεύουν; 

Τι κάνουν για την επαγ­
γελματική κατάρτιση; 

Οι εκθέσεις και οι έρευνες που 
διεξάγονται κατ' εντολή του ΟΕ-
ΟΕΡΟΡ παρέχουν πληροφορίες 
σχετικά με τον τρόπο εργασίας 
και τις μορφές οργάνωσης των 
κοινωνικών εταίρων σε κοινοτικό επίπεδο και στα 
διάφορα κράτη μέλη, ιδίως σχετικά με: 
— τα θεσμικά όργανα της Κοινότητας 
— πς δομές συνεργασίας και κοινωνικού δια­
λόγου δηλ. τη σύμπραξη των συνδικαλιστικών και 
εργοδοτικών οργανώσεων σε περιφερειακό επί-

ττεδο και σε διάφορους κλάδουτά της οικονομίας 
καθώς και την εξέλιξη της κατά τελευταία έτη. 

Γράψτε μας παρακαλώ εάν θέλετε να παραγ­
γείλετε τη μελέτη. Προς στιγμή υπάρχουν 
οι ακόλουθες εκδόσεις: 

Το ΟΕΩΕΡΟΡ προωθεί και ασ­
χολείται, εδώ και δέκα χρόνια 
στην υπηρεσία των κρατών 
μελών των ΕΚ και της 
Επιτροπής των ΕΚ, με την 
έρευνα, πληροφόρηση και 
τεκμηρίωση σε θέματα που 
αφορούν τους νέους και το 
επάγγελμα, την επιμόρφωση 
ενηλίκων, την αντιστοιχία των 
εξειδικεύσεων και των 
συστημάτων επαγγελματικής 
κατάρτισης, εκπαίδευση για 
μειονεκτούσες ομάδες, κ.ά. 

ΟΕΩΕΡΟΡ 
Ευρωπαϊκό Κέντ­
ρο για την Ανάπ­
τυξη της Επαγ­
γελματικής 
Κατάρτισης 
Ο-1000 ΒΘΓΙΪΠ 75 
ΒυηάθΒβΙΙθβ 22 
Τηλ.: (030) 88 41 20 
Τέλεξ: 184 163 
Τέλεφαξ: 
(030) 88 41 22 22 

• * • 

• 

• 
• 

Να αποκοπεί και να σταλεί στο 0ΕΩΕΡ0Ρ: 

Γ Ί ΕπίρΙογβίδ' ΟΓ0βΠ/Ζ8{/θΠ8 — Μΐβ/Γ 
ίηνοίνβπιβηί ίη ίίιβ άβνβίορωβηί ο1 α 
Ευτορβαη νοοαίίοηαί ίταίηίη$ ροίίογ 
Γλώσσες: ϋ ΟΕ Π ΕΝ Π ΡΡ, 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

Ρ ] ΕπιρΙογββΒ' Οίϋ8ΠίΖ8ϋθΠ8 αηά ίπβίΐ 
οοηίΗουίίοη ίο ίίιβ άβνβίορπιβηί οί 
νοοαίίοηαί ίταίηίηα: ροίίογ Ιη Ιπβ 
Ευηρβαη Οοωπιυηίίγ 
Γλώσσες: Π ΟΕ Π ΕΝ Π ΡΡ, 
Τιμή: ΕΟϋ 5; ΔΧΡ 900 

[ ] Τήβ τοίβ οί ί/ιβ δοοΪΒΐ ρβήηβπ ίη νοοαίίο­
ηαί βάυοαϋοη αηά ϋαίηίης ίη Ββίςίυω 
Γλώσσες: Ώ ΕΝ Π Νί 
Τιμή: ΕΟϋ 5; ΔΧΡ 900 

[ ] Τήβ τοίβ ο/ Ιπβ αοοίαί ρατίηβτα ίη γουίή 
βπά βάυΙΙ νοοαίίοηαί βάυοαϋοη αηά 
ΐΓΒίηΐης ίη ΟβηωαιΗ 
Γλώσσες: Ο ΩΑ Ώ ΕΝ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

• Τήβ τοίβ οί ί/ιβ δοο/βί ρβΛηβτε ίη 
νοοαίίοηαί ίταίηίηα αηά ίυτίήβτ ϋαίηίης 
ίη ί/ιβ Ρβάβταί ΚβρυοΙΙο οί Οβττηαηγ 
Γλώσσες: Π ΟΕ Π ΕΝ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

[ ] Τήβ τοίβ οί ιιη/οη5 αηά πιαηαςβιηβηί ίη 
νοοαίίοηαί ίταίηίηα ίη Εταηοβ 
Γλώσσες: Ώ ΕΝ Π ΡΡ 
Τιμή: ΕΟϋ 5; ΔΧΡ 900 

Ονοματεπώνυμο 

[ ] Τήβ τοίβ οί ίηβ αοοίαί ρατίηβτΒ ίη 
νοοαίίοηαί βάυοαϋοη αηά ίταίηίης, 
ίηοίυάίηα. οοηίίηυίης βάυοαϋοη αηά 
ίταίηίηα ίη Ιτβίαηά 
Γλώσσες: • ΕΝ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

[ ] Τήβ Γο/β οί ίηβ 500/8/ ρατίηβτΒ ίη 
νοοαίίοηαί ίταίηίηα ΐη ΙΙαΙγ 
Γλώσσες: Ώ ΕΝ Π ΙΤ 
Τιμή: ΕΟϋ 5; ΔΧΡ 900 

Ρ ] 5οο/8/ ρβτίηβτ* αηά νοοαίίοηαί βάυοαϋοη 
ίη ίηβ ΝβίήβτίαηάΒ 
Γλώσσες: Π ΩΕ Ώ ΕΝ 
Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 

03 Τηβ τοίβ οί ίηβ Βοοίαί ρατίηβτα ίη 
νοοαίίοηαί βάυοαϋοη αηά ίταίηίηα ίη Ιηβ 
υηίίβά ΚΙηβάοπι 
Γλώσσες: Π ΟΕ Ο ΕΝ 
Τιμή: ΕΟυ 10; ΔΧΡ 1.800 

Ρ ] ί-β τδίβ άβ3 ραΛβηαίτβα αοοίβυχ όβηβ Ια 
ίοττηαίίοη ρτοίβααίοηηβΙΙβ αυ ΡοΛυςαί 
Γλώσσες: Ώ ΡΡ, Ώ ΡΤ 
Τιμή: ΕΟϋ 5; ΔΧΡ 900 

[ ] Τήβ 500/8/ άίαίοαυβ ίη ίηβ Μβτηοβτ 
5(8(65 οί ίηβ Ευτορβαη ΟοωηιυηΙίγ ίη 
ίηβ ίίβίά οί νοοαίίοηαί ίταίηίηα αηά 
οοηίίηυίηα ίταίηίηα -8γη1ηβ8ί5 τβροΠ -
Γλώσσες: Π ΩΕ Ώ ΕΝ Π Ε5 Π ΡΡ, 
Ο ΙΤ, Τιμή: ΕΟυ 5; ΔΧΡ 900 
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Ταχυδ. κώδικας, πόλις 
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